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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции для решения задач межличностного и

межкультурного взаимодействия.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.03

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Базируется на знаниях, полученных при изучении учебных дисциплин  основных общеобразовательных

программ.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Информатика

2.2.2 Русский язык

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Индикатор  1 УК-4.1. Использует современные информационно-

коммуникативные средства и технологии для

деловой коммуникации

Индикатор  2 УК-4.2. Демонстрирует умение вести обмен

деловой информацией в устной и письменной

формах на государственном языке

Индикатор  3 УК-4.3. Демонстрирует умение вести обмен

деловой информацией в устной и письменной

формах не менее чем на одном иностранном языке

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

3.1.1 основные грамматические особенности иностранного языка;значения лексических единиц, используемых в

устной и письменной формах коммуникации для решения межличностного и межкультурного

взаимодействия;иностранный язык в объеме, необходимом для профессионального общения, чтения научно-

технической литературы и письменного перевода.

3.2 Уметь:

3.2.1 строить грамматически правильно предложения на иностранном языке; находить требуемую информацию при

работе с иноязычными текстами; читать и переводить специальную литературу в рамках направления подготовки.

3.3 Владеть:

3.3.1 навыками коммуникации для решения межличностного и межкультурного взаимодействия.

Наименование разделов и

тем

ЛитератураЧасов Компетен-

ции

Семестр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Вид

занятия
Раздел 1. Чтение и переводРаздел

1.1 Чтение и перевод несложных

прагмати- ческих текстов  и

профессио -нально-

ориентиро-ванных текстов.

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

2 УК-41 2 Сотрудничес

тво в малых

группах УК-

4.1,УК-4.2,

УК-4.3

Пр

1.2  Теория и отработка навыков

владения базовыми

аспектами английского

языка.

Л1.1

Л1.2Л2.1Л3.

2

4 УК-41 2 Сотрудничес

тво в малых

группах УК-

4.1,УК-4.2,

УК-4.3

Пр

Раздел 2. ГоворениеРаздел

2.1 Монологиеская и

диалогическая речь.

Интернациональные

слова.Транскрипция

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.2

4 УК-41 4 Сотрудничес

тво в малых

группах УК-

4.1,УК-4.2,

УК-4.3

Пр
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2.2 Контрольная работа 1 Л2.2Л3.301 0 УК-4.1,УК-

4.2, УК-4.3

Контр.ра

б.

2.3 Подготовка к ПЗ, зачету. Л1.1Л2.1233 УК-41 0 УК-4.1,УК-

4.2, УК-4.3

Ср

2.4 9 УК-41 0 УК-4.1,УК-

4.2, УК-4.3

Экзамен

5. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ

Традиционная (репродуктивная) технология (преподаватель знакомит обучающихся с порядком выполнения задания,

наблюдает за выполнением и при необходимости корректирует работу обучающихся)

 Технология дистанционного обучения (получение образовательных услуг без посещения университета, с помощью

современных систем телекомму-никации (электронная почта, Интернет и др.))

Технология коллективного взаимодействия (работа в малых группах) (самостоятельное изучение обучающимися нового

материала посредством сотрудничества в малых группах, дает возможность всем участникам участвовать в работе,

практиковать навыки сотрудничества, межличностного общения)

Технология компьютерного обучения(использование в учебном процессе компьютерных технологий и предоставляемых

ими возможностях (электронные библиотеки, онлайн тесты, практические задания и т.д.))

6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

6.1. Контрольные вопросы и задания

1.Чтение несложного прагматического текста со словарем объемом 800 печ.зн. (0,5 часа).

2.Чтение профессионально-ориентированного текста со словарем объемом 800 печ.зн. (0,5 часа).

Раздел 1,2

1. Россия – моя страна (презентация).

2. Высшее образование(сообщение)

2. Развитие электроники в США (сообщение).

Блок контрольных заданий

Контрольное задание №1 по теме «Имя существительное, степени сравнения прилагательных и наречий» (7 заданий)

Контрольное задание №2 по теме «Видо-временная система английского глагола, модальные глаголы» (8 заданий)

Контрольное задание №3 по теме: «Видо-временная система английского глагола»(3 заданий)

Раздел 3,4.

1. Современные технологии (сообщение)

Блок контрольных заданий

Контрольное задание №1 на тему «Причастие, причастные обороты».( 3 заданий в тесте)

Контрольное задание №2  «Страдательный залог» ( 6 заданий в тесте)

Контрольное задание №3 «Passive voice» ( 7 заданий в тесте)

Контрольное задание №4 «Термины» ( 3 заданий в тесте)

Блок тестовых заданий - тестовое задание 1-11( 10 заданий в тесте)

Тексты для чтения, перевода, пересказа, реферирования. (10 текстов)

6.2. Темы письменных работ

Контрольная работа №1

(1 курс 1 семестр). Вариант 1-5

Задание 1. Прочитайте и устно переведите текст.

Задание 2. Выберите  правильный  вариант  ответа  на  вопросы  по содержанию текста.

Задание 3. Закончите  предложения  в  соответствии  с  содержанием прочитанного текста.

Задание 4. Подберите эквивалент к данному русскому слову.

Задание 5. Соотнесите слово с его определением.

Задание 6. Выберите правильную видовременную форму глагола и письменно переведите предложения на русский язык.

Задание 7. Заполните пропуски модальными глаголами и их эквивалентами и письменно переведите предложения на

русский язык.

Задание 8. Заполните пропуски прилагательными в нужной форме и письменно переведите предложения на русский язык.

Задание 9. Письменно переведите текст.

6.3. Фонд оценочных средств

Вопросы к зачету

Раздел 1, Раздел 2

Контрольные вопросы и задания к зачету

1. Письменно переведите текст.

2. Устное высказывание на иностранном языке по одной из тем, пройденных в течение семестра. Беседа с преподавателем

по

Раздел 3,4.

Вопросы для экзамена (20 билетов)

1. Аудирование. Прослушать аутентичный текст  на иностранном языке и  выполнить тестовые задания.
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2. Чтение и перевод (письменный). Перевести письменно со словарем  профессионально ориентированный текст объемом

700 п.зн. (0,5 часа).

3.  Письмо. Прочитать без словаря текст  объемом 2000 п. зн.  Написать  аннотацию или реферат (0,5 часа).

4.  Говорение. Беседа на тему без подготовки.

-  темы сообщений, презентации

-  вопросы к зачету / тестовые задания;

-  экзаменационные вопросы;

-  тесты по разделам; КР, вопросы к зачету.

6.4. Перечень видов оценочных средств

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1. Рекомендуемая литература

7.1.1. Основная литература

Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Кол-во Эл. адрес

Л1.

1

Орловская

И.В.,

Самсонова

Л.С.,

Скубриева

А.И.

Учебник английского языка для

технических университетов: учебник

Москва: МГТУ,

2001

287

Л1.

2

Бахчисарайц

ева М.Э.,

Каширина

В.А.,

Антипова

А.Ф.

Пособие по английскому языку для

старших курсов энергетических

вузов: учебное пособие

Москва: Альянс,

2011

147

7.1.2. Дополнительная литература

Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Кол-во Эл. адрес

Л2.

1

Чернявская

Л.Ф.,

Кириченко

О.П.,

Старкова

Л.В.,

Петришина

Я.В.

Английский язык: Практикум Братск: БрГУ,

2011

1 http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%

20и%20учебно-методические%

20пособия/Языкознание/Чернявская

%20Л.Ф.%20Английский%

20язык.Практикум.%202011.pdf

Л2.

2

Шалимова Д.

В.

Английский язык: тексты для

самостоятельного чтения: практикум

Кемерово:

Кемеровский

государственны

й университет,

2019

1 http://biblioclub.ru/index.php?

page=book&id=574123

7.1.3. Методические разработки

Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Кол-во Эл. адрес

Л3.

1

Хохлачева

Я.В.,

Струмеляк

О.А.

Английский язык. Великобритания:

Методическое пособие

Братск: БрГТУ,

2002

1 http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%

20и%20учебно-методические%

20пособия/Языкознание/Хохлачева

%20Я.В.%20Английский%

20язык.Великобритания.2002.pdf

Л3.

2

Чернявская

Л.Ф.

Английский язык. Термины и

терминообразование: Учебное

пособие

Братск: БрГУ,

2007

1 http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%

20и%20учебно-методические%

20пособия/Языкознание/Чернявская

%20Л.Ф.%20Термины%20и%

20терминообразование.%

20Английский%20язык.2007.pdf

Л3.

3

Мутовина

М.А., Бек

Н.Е.,

Кириченко

О.П.,

Чернявская

Л.Ф.

Английский язык: сборник тестовых

заданий: учебное пособие

Братск: БрГУ,

2008

28

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"
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Э1 http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?

LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21

CNR=&Z21ID=.

.Электронный каталог библиотеки БрГУ

http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?

LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21DBN=B

OOK&S21CNR=&Z21ID=.

Электронная библиотека БрГУ

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. Электронно-библиотечная система

«Университетская библиотека online»

http://biblioclub.ru .

2. Электронная библиотека БрГУ

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. Электронно-библиотечная система

«Университетская библиотека online»

http://biblioclub.ru .

2. Электронная библиотека БрГУ

http://ecat.brstu.ru/catalog .

Э2  Электронная библиотека БрГУ

http://ecat.brstu.ru/catalog .

7.3.1 Перечень программного обеспечения

7.3.1.1 Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level

7.3.1.2 Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN No Level

7.3.1.3 Программное обеспечение для мультимедиа-лингафонного комплекта RINEL-LINGO, позволяющего реализовать

функциональные возможности мультимедийного компьютерного класса

7.3.2 Перечень информационных справочных систем

7.3.2.1 Издательство "Лань" электронно-библиотечная система

7.3.2.2 «Университетская библиотека online»

7.3.2.3 Электронный каталог библиотеки БрГУ

7.3.2.4 Электронная библиотека БрГУ

7.3.2.5 Информационная система "Единое окно доступа к образовательным ресурсам"

7.3.2.6 Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU

7.3.2.7 Университетская информационная система РОССИЯ (УИС РОССИЯ)

7.3.2.8

7.3.2.9 Национальная электронная библиотека НЭБ

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

2312 Лингафонный кабинет Учебная мебель.

лингафонные столы     с компьютерами           (16 шт.), принтер лазерный НР Color

LaserJet 2600n, телевизор «Panasonic» (1 шт.), аудиомагнитофон «Panasonic» (1 шт.);

2101 Лекционная аудитория Учебная мебель

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

а)Изучение дисциплины Иностранный язык осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и

самостоятельной работы во внеаудиторное время. Обучающимся рекомендуется:1.Посещение практических занятий,

подготовка и активное участие в практических занятиях для освоения необходимой лексики и эффективного закрепления

языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, т.е. использование функционального частичного перевода научно-

технических текстов.

2.Для подготовки к занятиям необходимо использование словаря, проработка и перевод аутентичных текстов,

использование учебных пособий и практикумов; изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Рекомендуется

выполнение упражнений и переводов текстов в письменной форме для более эффективного закрепления материала.3.При

подготовке к зачету по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе

аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. б)Методические рекомендации по подготовке презентации:1.

Презентация не должна быть меньше 10 слайдов.2. Первый слайд – это титульный лист, на котором обязательно должны

быть представлены: название проекта; фамилия, имя, отчество автора; название факультета, группы, где обучается автор

проекта. 3. Следующим слайдом должно быть содержание, где представлены основные этапы (план) выступления

(презентации).4. Дизайн-эргономические требования: сочетаемость цветов, ограниченное количество объектов на слайде,

цвет текста.5. Последним слайдом презентации должен быть список литературы.


